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A magyar nép és az uj helyzet.
Ad áss ék hála a mindenható Úristen- i 

nek, hogy elmúlt a magyar néptől ez a 
keserű pohár is. Elmúltak a megfeszített 
harcznak s a veszedelmes válságnak nap
jai a porondon maradtak azok, akik nem 
törődve a nemzet közhangulatával olyan 
terheket akartak a nyakunkra sózni, me
lyeket már alig birtunk volna el. Letűn
tek a szereplés szinpadaról azok, akik 
a félesztendőnél tovább tartó ádáz harcz
nak okozói voltak s meddőségre kárhoztat
ták a legszebb munkaidőt.

Megállták a sarat a küzdelemben, s 
kifejezésre jutott az igaz magyar nemzeti 
közérzület - az átkozott katonai javasla
tokat visszavonták.

Megbukott a jobb sorsra érdemes mi
niszterelnök, akinek munkaereje és nagy 
képessége elé egy rettenetesen nagy aka
dály gördült, az osztrák sógor mértékte
len követelése. A nemzet sarkára állott s 
ellentállott diadalt aratott. Bármit hir
detnek is azok, akik nincsennek megelé
gedve az uj helyzettel, megdönthetetlen 
-tény, hogy a keserves^ országos válság 
daczára is diadalt aratott a magyar nép, 
olyan diadalt, melynek nagy bordereiét 
most még alig lehet megítélni. Hatalmasan ' 
fellángolt a nemzeti erő és öntudat s a 
nemzet, amely tudatában ván nagy erejé
nek, még egysze**  olyan erős, mint ami
lyennek hiszik.

TÁ RCZA.
A kúra.

i.
Nem ixlés nélkül való szalon, amelyről ha ■ 

nem is lehet mondani, hogy az iparművészeinek 
a remeke, de legalább nincs benne öt külömbö- , 
ző stíl.

Délután hat óra. A városka rossz köveze
tét simára mossa a zuhogó júniusi eső. A sza- , 
Ion ablakából szomorúnak látszik az egész világ. 
Barótné, egy veszedelmesen harminc éves őz- i 
vegy nem minden melankólia nélkül nézi a zu
hogó esőt. Az arcának tüzen meglátszik, hogy 
vár valakit, de azért mikor megérkezik ez a 
valaki : Veér földbirtokos, az asszony szeme 
egy lobbanással sem árulja el, hogy ezt terme 
szelesnek találja.

A városka mosolyogva beszól hónapok óta 
erről a barátságról, amely a legártatlanabb hatá
rok közt mozgott és természetes, hogy minden 
ki viszonyt látott benne, ügy látszik, hogy a 
leginkább érdekelt felek, az asszony es a félti 
gyorsan napirendre térlek a pletykák felett és 
pontos egymásutánban történték ezek a szürkü
leti látogatások.

Barótné : No, ma legalább megázott!
Veér: Miért mondja, hogy .legalább"?
Barótné : Csak, mert Jól esik.
Veér : örül neki ?
Barótné : Tudja mit, ha magának nem tet

szik, akkor örülök, ha tetszik, akkor nem örülök.
Veér : Szóval ily szépen fogad.

Barótné : Hja, ilyen a kedvem.
Veér : Miért nem dob ki mindjárt ?
Barótné : Még arra is rákerülhet a sor! 
Veér Komolyan ?
Barótné: Komolyan !
Veér : Miért és mikor ?
Barótné : Ne feszegesse. Majd, ha megér

demli.
Veér: Mondja, azt hiszi, hogy igazságos, 

ha igy beszél és igy gondolkozik felőlem ?
Barótné: Mindent helyesnek tartok, amit 

cselekszem.
Veér : Es tnegérdemlem én ezt a bánásmó

dot ?
Barótné: Meg, kivált, ha oly komikusán 

hangsúly ózza, hogy én !
Veér : Hat miért kinoz ?
Barótné : Mert jól esik.
Veér : Kegyetlenség.
Barótné : Ugyan az Isten áldja meg. hisz 

segíthet rajta. Mar én ilyen vagyok. Es maradok.
Veér: Mindig ?
Barótné : Mindig !
Veér : Nos, hát ez másképp lesz !
Barótné : Ejha ! Magam is kiváncsi vagyok, 

honnan tudja.
Veér Tudom és állitom
Barótné : Még a lélekzetemet is visszafoj

tom, oly kiváncsi vagyok, honnét vette egyszer
re ezt a szuverén szilárdságot.

Veér: Ismét gúnyolódik.
Barótné Eszembe sincs, csak kiváncsi va

gyok-
Veér: Látja, maga jól tudja, hogy sze 

retem.
Barótné : Hatvanegy.

Mindazonáltal nagy sajnálkozással bú
csúzik a nemzet Széli Kálmántól, akinek Ili- 
vatottságában, törvénytiszteletében és 
torró hazaszeretetében még ellenségei sem 
kételkedtek. Az ellentétes elemek egye
sülésével hatalmas várat akart emelni a 
magyar állameszmének — de az épülő 
vár összeomlott, maga alá temetve alko
tóját is.

Megbukott Eejerváry báró, a tipikus 
közös-magyar katona is. Nem volt nép
szerű ember, az elv, melyért oly mesteri
en harczolt nap nap utál: veszíti híveit, 

mégis azt kell kívánnunk, adjon az ég 
minél több ilyen jellemet a magyar tár
sadalomnak és minél több ilyen tehetsé
get és hazaszeretetet a had vezetőségnek.

Khuen Héderváry Károly grófról, az 
uj miniszterelnökről még nem lehet sok 
mondani valónk, hogy felette müveit és 
jó modorú úri ember, aki nehéz poziczió- 
jában a báni méltóságban, vas szigorral 
nyomta el a kurvát izgága elemeket és 
védte meg Szent István koronáját.

Mihozzánk nem vaskézzel, nem szigor 

s a béke olajágával jön. Akik nem sze 
rétik őt, rosszakat hirdetnek róla, amiket 
azonban nem akarunk elhinni. Majd meg
látjuk !

Inkább bizalommal nézünk az aera 
elé, mely egy nagy vihart csillapított le. 
Amit első sorban várunk az uj kormány

tól, különösen elnökétől : az a közgazda
sági muuka. E téren nagy és nehéz fel
adatok várnak a bánból lett miniszterel
nökre s nincs kétségünk aziránt, hogy 
ha biztosítani tudja a békés együttmunkál- 
kodást, a közigazgatási munka sikerülni is 
fog neki az ország juvára.

A lemondott kormány számos törvény
javaslatot nyújtott be, melyek az obstruk- 
czió miatt hónapokon keresztül elintézet
lenül hevertek. Mindenek előtt ezeknek 
elintézését várjuk. Első sorban a tisztvi
selők fizetésének rendezéséről szóló tör
vényjavaslatot. Mégsem járja az, hogy a 
tisztviselők éveken keresztül vivott küz
delem után végre kivívták e javaslatot, 
mely anynyira amennyire orvosolja sé
relmeiket — b most e javaslatnak hasz
nát ue lássák. Az uj kormány népszerű
ségét nagyban emelné, ha minél hamarább 
nyélbe ütné e javaslatot.

Teljes mértékben számíthat az uj 
kormány a magyar nép szimpátiájára, 
ha kevesebb erőt szentel a nagy politiká
nak, de többet a közgazdasági mun
kának.

A .egt, kipiovan. wuuwcgu az**  mi
niszterek megmaradtak helyeiken s ez 
garanezia arra nézve, hogy az uj kor
mány egész életét a hasznos közgazdasá
gi munkálkodásnak fogja szentelni.

Mi, kik politikával nem foglalkozunk, 
ezen társadalmi beköszöntővel üdvözöljük 
az uj helyzetet.

Veér : Kérem ?
Barótné Ezt hatvanegyszer mondta.
Veér : Csak csufolódjék. Igazat mondtam 

mindig, mert igazán szeretem és boldog vol 
nék......................

Barótné : Maga ma novellát olvasott.
Veér : Miért bánt ? Megérdemlem ?
Barótné : Hja már. ez igy van'
Veér Igen, igy van s az én gyámoltalan

ságom az oka.
Barótné : Ez az őszinteség kezd érdekes 

lenni.
Veér Pedig nem az érdekességet hajhá- 

szom . . .
Barótné Hanem ?
Veér: Az igazat beszélem. Teljesen tisztán 

áll előttem a saját gyámoltalanságom és a ma
ga .. .

Barótné : Vigyázzon a szóra !
Veér: Eh, nincs mit vigyáznom. Igenis a 

maga rosszindulata.
Barótné : Tehát rossznak tart ?
Veér: Hz annak tartanám, nem szeretném. 
Barótné : Ellentmond az előbbiben ennek. 
Veér : Nem igy van. Maga nem rossz, de 

nekem nem jó akaróm.
Barótné : O, ó, kérem, miben lehetek szol

gálatara?
Veér : Gúnyolódással nem dönti meg véle

ményemet.
Barótné Mert az oly szilárd, mint a gránit. 
Veér . Igenis szilárd.
Barótné Végre is szeretném ismerni az 

okoskodást.
Veér Kérem tisztán látok. Pútok maga 

után, azért szalad előlem.



r

HETI HÍREK.

Felkérjük úgy a helybeli vala
mint a vidéki mindazon t. olvasóinkat, 
kiknek előfizetésük a mai nappal lejárt, 
hogy azt mielőbb megújítani szíves
kedjenek. nehogy a lap szétküldésénél 
akadályok merüljenek fel.

Esküvő. Hantos Annin kecskeméti 
allumi fóreáliskolai tanár ina délután ■> órakor 
esküszik árok hű-eget Kunszentmártonban "/v. 
Trincz Vilmosné Méretétre méltó kedves leá
nyának 1 r é n k é n e k. Fellegtelen boldogságot 
kivánuk az uj házaspárnak.

Áthelyezés. M a rge t sc h Tivadar kun 
szentmártoni állomásfőnök itt hagyja Kunszent
mártoni A in. kir. államvasutak igazgatósága 
l’j-Aradra helyezte át ót hasonló minőségben. 
Sajnálattal Veszünk búcsút a derék hivatalnoktol, 
ki személyi jó tulajdonságai áltál i - kiéi delin '.te 
a kunszentmártoni társadalom szeret-t>'t.

Tűz. Kohó hó 4-én hajnali 3 órakor, 
eddig ismeretlen ókból kigyult a Zsibrita 
István udvarában lévő Grimm A. József fele 
jégverem s teljesen '. égett : de benn égett vagy 
40 honló sör is. Miután ez a jégverem most 
mái másodszor égéit le. a tűzoltóság lüzrendészeti 
sz< mpontból kifogást emelt a j< gvert miiek újból 
leendő felépítésé ellen. A jégvetem es tartalma

Őskori lelet. E - nők rój i lelke- tan- 
ügybarat levéli, a napokban meglátogatta a kun 
szeiitinaitoni óvodában a kis .pulyikat." Szomo
rú kép tárult ott eh je s**mmi  árnyék, egy szik 
ra lomb nincs, ami a kis aranyosokat megvéde
ne a rekkenő naphevctol. De .zen ázsiai alapot 
csak rózsavíz ahhoz képest, amit ián az őskorból 
ott maradva az illető leifedezett l gyanis 
oly dóglctes bűz terjedt szel az ■ voln 
Udvaiaban, hogy szinte megfojtással fenyegette 

..miiért Az érdeklődő megkérdezte az ovenőt. 
hogy honnan ered ez a dögleletes bűz : az óvó
nő azonban nem tudott erre felvilágosítást a.lni, 
csupán annyit jegyzet meg. hogy ő im-r jel.-ntést 
tolt az elöljáróságnál a tűrhetetlen állapotról, 
de a húz terjedésének kútforrását — valószínű
leg a nyári szünetre és :z ex-lexre tekintettel 

nem voltak hajlandók az elöljáró urak kiku
tatni. Az érdeklődő az óvónő eme kijelent« sere 

tt S elkezdi
a dögleletes bűz. Megtalálta. I)e szégyelte ma
gát. sót megyeiül kell m a g a t a köz- 
ségi elöljáróságnak is hogy a hu 
szadik században még ilyesmi is 
megtörténhetik. A városháza u <1 v u-

Barótné: Ezért ?
Veér : Ez a baj !
Barótné: Es n*-iu  tudja megtalálni az or

vosságot erre a bajra ?
Veér : Mar megtaláltam
Barótné : És ki volt a doktorja ?
Veit : A csipkelődés már nem hasznai, 

mert a kúra radikális lesz
Barótné : Komolyan ? Kúráról beszel ?
Veér: Nagyon komoly au Majd szerepet fo

gunk cserélni : ez lesz a kúra.
Barótné : Bocsánat, józan maga ?
Veér : Teljesen. Szerepet fogunk cserélni. 

Majd maga fog enutanam vágyódni, és ... .
Barótné : Es ön jobbszivú lesz mint en 

voltam.
Veér : Igazán, a lelkemból olvasta. Ez igy 

lesz.
Barótné : Kedvesem maga előbb tévedett.
Veér: Hogy-hogy ?
Barótné : Mert maga nem józan 1

11.
Öt hónappal később. Ez nlatt az idő alatt 

Veér beszüntette a látogatásait Baromén. 1 Arra 
nem vitte rá a lelke eleiute, hogy valakivel fog 
lalkozzék, hanem csak fölcsapott a nők baratjá- 
jának. Utóbb azután fordított a politikán és egy 
valaki körül forgott csak állandóan. Ez a valaki 
általában kísérleti és gyakorlati stúdiuma volt 
• városka legzsengébb ifjúinak es legidültebb 

rá n, közvetlenül az o v o d a mellett 
van f gy tér, amely térin egészen 
szabadon több hektoliter n y i e tu b e- 
n ürülék képez egy ..disz tavat*  Hát 
még ily —mit is szabad egy község elöljárősaga- 
cltúrnie? Fel hi vj uk az elöljárós a- 
g o t, hogy azt a bízón y o 8 v a I a in i t a 
lehető legsürgősebben takarítsa

tn, mert ellenket ő eset b e n e 
lapok szerkesztősége egy enesen a 
b e i ü gy m i n i s te r n é 1 fogja az egesz 
elöljáróságot e z e n b o t r a n y o S t i s z- 
t á t a 1 a n s á g miatt följelenteni.

Molnárgyfllés. A jász nagykun Szolnok - 
vármegyei molnárok az Országos Molnáregyesü
let vezetőségének közbenjöttevel julius 5 én Vö- 
iós László nyugalmazott államtitkár elnöklésovel 
a szolnoki vármegyeház nagytermében tartják 
nn-g nagygyűlésükét.

I

Vallási gyakorlatok. A zsidóknak szom
baton .mini munkát nem szabad végeznie, sőt 
meg sétabottal sem járhat, mert Így rendelte ezt 
Mózes, a próféta. És mégis mi történt? Tegnap 
reggel, a mikor Gliick Adolf kunszentmártoni 
szatócs a templomba ment volna a vallási kö
telmeknek eleget tenni, találkozott egy — szin
tén a templomba menő - hitsorsosával, a kivel 
szemben az ő nyelv botlásai következtében némi 
elintézi n < szm ku önbség merült fi 1 Miután 
a rítus szerint szombat lévén bot nem 
volt náluk, igy hat ököllel és körömmel intézték 
el az illetők az egymás között felmerült lova
gja*  ügyet, éktelenül elpüfölvén egy mást; még 
vér is folyt szombaton .... A háborúság 
végeztével nyugodt h lkismerettel mentek a ha
dakozó felek a templomba imádkozni............

Különben Glück Adolf ezen a téren szép 
múlttal dicsekedhetik Schvarz Gáspár. Kampler 
Dániel ízinten hasonló .nyomós*  okokkal támo
gatták, az öreg Weisz Ignácz pedig egy Ízben 
>zeke.'tói dobta ki a közgyűlésből nyelvviszke- 
tegsége miatt. Hiaba! az érdem — hit későn 
is — de meghozza jutalmat.

I „Zenélő Magyarország" idei X. évfo
lyam 13 ik füzete jelent ma meg s követke
ző érdeke*  és divatos zenemű újdonságokat hozza 
előfizetőinek :

1. Lengyel Miska .Hullámzik az öreg Duna*  
magyar dal 11. Rosey György .Lány szerelem*  

Miidchene.ebe keringő. Ili. Blaskovich Sán
dor .Miről apán nagy búsan szólt*  (A rákosi 
szántói dal. IV Halfdan Kjorulf .Intermezzo'

A legkedveltebb zongora zenemű ujdonsá- 
hozza e minden zenekedvelőnek kiváló fontosságú 
zenemű folyóirat, úgy hogy előfizetői az érde
mesebb zenemű újdonságot az ev lefolyása

Moknyavadúacainak Néhány heti ilyen .egyes*  
politika után jónak látta, hogy ismét megkezdje 
a csatát.

Hervadó őszi nap. Estefelé.
Barotne : Maga is él még ?
Veer: Sőt! Ősz van és én virágzóm.
Barótné : Persze van aki a virágot öntözze.
Veer: Hja, ez már igy van. Az ember azt 

hiszi, hogy jé a kertesze. Egy nap azután látja, 
hogy a kertész kutyába sem veszi, tehát .

Barótné Házban:) Tehát? . .
Veér: Keres magának jó kertészt mási

kát ...
Barótné (reszketve:) Ez csúnya dolog ma

gatói. Engem hasonlít össze azzal ? Engem ?
Veér: De bocsánat . . Virág . . . Ker

tész . . .
Barótné (nem bir az indulatával:) Ne fari 

zeuskoiljek. Mondja ogyuorUeu, hogy megunt 
Azért kerül ennyi idő óta

Veer Azért kerültem, mert szeretem es 
. beláttam, hogy maga nem tud engem szeretni 
| Nincs tehat czélja . (Szoliden megfogja az 
i asszony kezét :> lgy-e. igy van?

Barótné (könny boritá el az arezát. túlára
dó érzéssel szinte csak leheli maga elé:) Gyű
löltelek, hogy nem voltál itt. annyira szeret
lek . . .

Fáj Nándor.

alatt megjelenik havonta kétszer - mindenkor 
12 oldal tartalmán kapják.

Előfizethetni a most megindult 10 évfolyam
ra " évre 6 füzetre 3 koronával a »Ze
neló Magyarország*  zenemű kiadóhivatalában 
Budapesten Vili. József-körut «*/«  honnan érdek
lődőknek mutatvány füzetet ingyen küldenek, s 
honnan minden nyomtatásban megjelent zenemű 
a legjobban megrendelhető.

Életmentő orvos. Szolnokról Írják : Stark 
József dr., tiszavárkonyi körorvos a Tisza párt
ján sétálgatott, a mikor egyszerre észrevette, 

. így egy nó fuldoklik a vízben. Erre rögtön a 
folyóba ugrott s nagy küzdelemmel kimentette a 
fuldoklót. Harsányi József tiszavárkonyi lakos 
tizenhárom esztendős leányát.

- Ég és föld közölt. Három nap és há
rom éjszaka borzalmas helyzetben volt egy Ba
lázs János nevű tizennyolez esztendős legény. A 
szárpataki erdőben barangolt s egyszerre lezu
hant egy tátongó szakadékba. Esés közben ru
hája megakadt egy kiálló gyökérben 8 vérző fej
jel ott lógott hetvenkét óra hosszáig. Étien-szóra
ján, förgetegben, ragadozó madarak hegyes 
csőrének kitéve lebegett az iszonyatos mélység 
fölött, amikor már azt hitte, hogy ütött az utolsó 
órája, megjelent a szabadiíó. Pincsák Mihály csor
dás járt arra és meghallotta a szerencsétlen le
gény jajgatását. Nagy erőfeszitéssel a saját élete 
kockáztatásával leereszkedett a meredek sziklán 
a sebesülthöz s levitte őt a völgybe, a fiú rög
tön orvosi segítséget kapott s igy remélik, hogy 
életben mard.

A Kárpátok gyöngye. Trencsén Tepli- 
cen, a hol a tél folyamán az uradalmi hideg 
vizgyogyintézet Zander és másságé intézettel 
lett kibővítve, mar igen szép társaság van együtt. 
A fürdővendégek közt ott vannak : Metternich 
Sándor, Paula hercegné és leánya Klementin 

! hercegnő, gróf Somssich Imre és neje, gróf Bob- 
rowski László. Luzsenszky Karolina bárónő, 

■ (isztrolucky Géza főispán, báró Zedwitz Vilmos 
j éa nojo, gróf Attoins Henrik. Borosa Jusztin or- 
I szággyülési képviselő stb. stb.

Kivonat az állami anyakönyvitől. Június 
' 27-tól julius 3 ig. Születtek : Deutsch Margit, Amb- 
i tus János, Gácsi Julianna, Lázi Anna, Tóth 
| Péter Pál. Reiner Irén. — Elhaltak : Czeczó 

Antal, 1 hónapos, Kuna Margit 10 éves, Pjál 
Mihály 8 hónapos, Holló Erzsébet 68 éves. Szar
vak Jánosné Samu Apolló 25 éves.

Jószívűség. Mama : Pisti, hol van az 
a kalács, mely itt az asztalon maradt?*

Pisti : .Azt egy éhes kis fiúnak adtain I*
Mama .Nagyon jól van fiam, azért majd 

jutalmat kapsz tólem. És ki volt az a kis fiú ?*  
Pisti: .Én 1*

CSARNOK.
Vigasz.

Végtelen nagy bánkódásban vagyok 1
Hogy leányszem én rám sohse ragyog...

Mindhiába epedek fény után —
Igy kell járnom fénytelenül, lomhán !

Ah, de azért van sorsomban vigasz — 
Fény az árnyat elkerüli, — igaz.

Nem jó volna, ha az árnytestemre
Szép leányzó szemmosolya esne . . .

Nem jó volna, mert én szegény árnyék
A nagy fénytől még semmivé válnék!...

Sugár József. 
V!

Megölelni viígylak . . .
Megölelni vágylak, jer. jer a karomba,
Hajtsd ide szép fejőd újra a vádamra, 

Mint annyiszor tevéd.
Oh ne vond meg tőlem e kis boldogságot, 
Fordítsd felém szemed, e szép menyországot,

Majd mondok egy regét.



Volt egyszer egy lányka nem is olyan régen 
Angyalkák lehetnek olyanok az égben

Mint e kedves gyermek.
Tán ő is angyal volt, ki le szállt a földre, 
Hogy mindene legyen végtelen szerelme 

Elhagyott szivemnek.

Mért rejted el arezod ? Mért fogod be ajkam ? 
Nem akarod tudni, hogy ki, e kis angyal ?

Ne mondjam meg néked ?
Eláiulta nekem szived dobogása.
Vgy-e tudod édes, ki e kis angyalka ?

A kiről beszélek ? ? ?
Akna).

&
Találkozás.

Szerették egymást égőn forrón.
Aztán csalódva váltak el.
8 találkoztak. A lánnyal férti 
És más lány volt a férfivel.

Egymásra néztek. Mint a villám
Cikázott a két pillantás.
A férfi inondá »milyen sápadt'
A nő inondá ,ez hát a más ?"

Aztán elmentek egymás mellett,
Egyik sem nézett vissza se.
Szerették egymást és csalódtak
. . . Elhangzott dal, igaz mese !

De azon éjjel nem záródtak
Alomra a nő szemei.
Nem tudta, mért ? A szive úgy fájt !
És hosszan folytak könnyei.

8 a férfi iilt uj kedvesével.
Aki csókkal hizelkedett.
8 a férfi szólt: Ó, ne csókolj meg,
Ne csókolj meg ma engemet.

Erdőid 
íí

Meniento móri.
Nézd csak édes, hogy hull a levél,
Hogy fenyeget mindent a zord : idő, 
Minap még virult a rét, berek, 
8 ma már helyébe pusztulás kél.
Hol eddig dalolt madár sereg,
Ott most didergő szél kavarog.
Tegnap még égett a napsugár,
8 ma minden fázik, s úgy didereg.
Ma még minket is éltet a nyár,
Fürdünk a csókban, s kedves u let,
Örök hűséget eskUdözünk,
8 holnap a halál tárt kara vár.

Soóky István.

Én szülőföldein . . .
Én szülőföldem, szép Erdelyország, 
8iratlak egyre, siratlak százszor, 
Esztendők múlnak s kényeim hullnak 
Rózsanyiláskor. lombhervadf skor.
Én szülőföldem, szép Erdély ország. 
Elszállott rég a hangos gyerekkor 
Mint havas bérezed, lelkem is lassan 
Örök hó szálta meg kikeletkor.
Én szülőföldem, szép Erdelyország, 
Leroskadsz te is pusztulok én is 
Szárnyas időnek illanó percze 
Almatag álmok sirja felé visz.

Várom e sirt már s maghagyom újra : 
Ham van virágos öledre szórják 
Szebb siti emlék nem lehet nálad, 
Én szülőföldem, szép Erdelyország I...

Virág.

Délibáb.
Bodolga dános fent lakott a negyedik eme

leten. Egy kiugró kis sarokszobát bérelt, amely 
ki volt téve az évszakok minden változásának. 
Télen szabadon járták át a vad, fagyos szelek, 
nyáron a hőség izzitotta ki a falait. A rengeteg 
nagy bérház mellett üres telek feküdt, amelyen 
bognárok dolgoztak, keményöklü, bórkötényes 
bognárlegények, akik hatalmas hordókat dönget 
tek naphosszat és messze visszhangzó döngető- 
seikre megreszketett az egész bérház.

A szomszédos üres telket deszkakerítés vá
lasztotta el a szűk utczálól: amelyre a nagy bér
ház is kiterjeszkedett. A környékén ez a bérka
szárnya volt a legnagyobb. Ez bizonyos önérzet
tel töltötte el Bodoia dánost. Ha kinézett az ab
lakon, végig látott az egész vidéken. A tekinte
te szabadon szárnyalt el a háztetők feleit, a 
magasba ugró kéményeken. Látta a házak felett 
elvezetett távíró sodronyokat, amelyen a világ 
hírei repülnek szét, a kormos gyárkürtőket és 
csillogó templomtornyokat, amelyek mint valami 
ujjak mutattak fel az égre.

A tél és nyár kellemetlenségeit hősiesen 
szenvedte végig Bodoia János a negyedik eme
leti sarokszobában. Eazott és izzadott béketúró- 
en megadással, mert tudta, hogy be fog követ
kezni úgyis a boldogság : a tavasz !

Oh. a tavasz ! Ilyenkor egyszerre a gyö
nyörök paradicsoma lett a szlik lakás. Az egyet
len ablakán keresztül, amely oly közel volt az 
éghez, kóbor pajkos szellők surrantak be. illatok 
röpködtek át rajta és zsongó, szelidfényü nap
sugarak át osztották el minden zugát.

Bonola Jáuos mámorosán borult az ablak- 
félfára, Végignézett a város felett és úgy érez
te. bogi- fölötte áll mindenkinek aki csak lent, 
a házak összeszorult kőtömegei közt meglapul-

II.
Tavasz volt és Bodoia János álmodozva 

bámult ki a szűk utczára, Lent a kikopott köve
zeten döezögve csikorogtak végig a nehéz tár
szekerek, amelyek építőanyagokat szállítottak 
valamely épülő gyárhoz. Két oldalt a keskeny 
gyalojárót aszfaltozták, A szurokillat lomhán ter
jengett szét a levegőben és Bodoia János bol
dogan állapította meg. hogy e kellemetlen füst
ből és illatból semmi sem hat hozzá.

Mikor a szemközti alacsony bérház harma
dik emeletén csörömpölve nyílt ki egy ablak. 
Bodoia János figyelve nézett át. A harmadik 
emeleti ablakból egy szőke hajú nő hajolt ki az 
utczára. Kiváncsi tekintettel, tétován nézett yé- 
gig az utczán s azutan futó pillantást vetve a 
sarokszoba irányába újra becsukta az ablakot.

A harmadik emeleti asszony új lakó lehe
tett, nem ismerte, nem látta soha. Pedig Bodoia 
János mindenkit ismert a környéken. Nyilván 
tartotta a születéseket, halálozásokat és ha va
lahol lakodalom esett, lelke mélyén együtt ör. 
vendezett az örvendezókkel.

Szegény nép lakta a vidéket. Sok gyerme
kes hivatalnokok, gyári munkásesaládok és lótó- 
futó kis kereskedők. A mosolygó arcú szép űrt 
nó nem illett bele a környezetbe, itt az embe
rek arcát valami közös vonás árnyalta be, a ne
héz, köznapi gondok sötét patinája.

Az asszony másnap újra megjelent az ab
lakban. Most már sokkal biztosabban tekingetett 
szét az utcán s mikor megpillantotta Bodoia Já
nost, ismerőskent mosolygott.

A sarokszoba lakójának szivébe szökött 
minden vére. Zavartan nézett el a háztetők fö
lött.

Mit akarhat tólem ? kérdezte önmagá
tól megriadva, de nem tudta megáliani, hogy 
lopva át ne tekintsen a szemközti okiakra. Az 
asszony mar eltűnt. Bodoia János a nyitva ha
gyott ablakon át beláthatott az uj lakó otthoná
ba. A jólétuek és gazdagságnak kényelme, puha
sága kacérkodott ott. Nehéz, finom szőnyegek 
futottak be a lakás padlóját, párnas székek, 
cifra bútorok szegélyeztek a falakat.

Bodoia Jánost valami lázas érzés lepte 
meg. Az ingerlő szépségű, ismeretlen uó moso
lya rabul ejtette. Nem tudott elmozdulni az ab
lakától. Napok hosszat álldogált ott rendületle 
nül és makacs sóvárgással figyelte a szép asz 
szuny ablakait. Ez ablakokra pedig néha függő 
nyök borultak s ilyenkor napokon keresztül nem 
lehetett látni az asszonyt.

Bodoia János ezeken az irigy napokon a 
legnagyoab bizonytalanságban élt. A képzelete 
lázasan működött és a legfurcsább gondolati!, 
tamadtak. Talán beteg az asszony, vagy elrabol 
ták, vagy talán ó rá haragszik ? Istenem !

De aztán, mikor már majdnem a kétségbe 
esés környékezte, a szemközti ablakokon egj- 
szerre csak szétrebbentek a függönyök és su

gárzó arccal, teljes mosolygó szépségében jelent 
meg előtte az asszony.

Es ilyenkor egymásra mosolyogtak. Az asz- 
szony diadalmasan, Bodoia János alázatosan, kérő 
tekintettel.

Semmi kétség benne, Bodoia János tisztá
ban is volt vele, hogy ez a sugárzó, szép nő 
érdeklődik iránta. Talán szereti is, oh..................
szereti!

Ez a gondolat emberfölötti volt. Bodoia Já
nos mámorosán temette be fejét a tavaszi fuval
latba, amely messze, a városon túlról, a hegyek 
mögül áradt feléje, ügy érezte, hogy most már 
minden csak érte van a világon. Ezt a sarokszobát 
is azért épitették, hogy őt láthassa innen. Az ág 
is mintha ennek a szobának a kiugró párkányaira 
támaszkodnék. A város fölött arany hullámok 
ömlőnek el, az ő arany haja.

Bodoia János kitárta a karjait, mitha át
akarná ölelni a levegőt, amely köriillengi-simo- 
gatja az asszonyt is és lázasan sóhajtotta bele 
a mindenségbe:

— Oh, a tavasz !
III.

Az emberek ellepték az utczákat. Lármásan 
beszéltek, széles kézmozdulatokkal s az arcukon 
láz és izgalom égett, mintha megrészegítitek 
volna valamitől.

Bodoia János nem törődött velük. Meglök- 
dösték. tovább ment. A füstös irodából, ahol 
a megélhetésért végzett nehéz és unalmas mun
kát, sietett hazafelé A t.yüzsgő lármás emberek 
láttára csak futólag gondolt arra, hogy odahaza, 
lent a kis faluban is a templom előtti gyöpön 
így sürögnek-forognak a napfényen az Isten te
hénkéi.

A külső pályaudvar táján, köze! az ottho
nához siető pár surrant el előtte. Egy öreg 
vidám ur, jólét az arcán és gondatlanság a kül
sején és egy fiatal nó. Szorosan egymáshoz si
mulva mentek s az asszony esipkés, könnyű fe
hér nyári ruhája lágyan bizalmasan tapadt a 
kisérójéhez.

Bodoia Jánosnak káprázott a szeme. Meg
állt és nehéz lélegzetet vett, ügy rémlett, mint
ha ismerné valahonnan az asszonyt; már látta 
közelről, olyan közelről, mintha mellette állt vol
na. mintha beszélt volna már hozzá.

Egy gondolat szökött ekkor a fejébe s e 
gondolattól megriadva futni kezdett. Két-hároni 
lépcsőt átugorva rohant fel a negyedik emeletre 
s amikor szobájába ért, szédülő fejjel lépett az 
ablakhoz. A szemközti ablakban épen ekkor je
lent meg az asszony és az öreg, vidám ur s az 
utóbbi csöndesen eresztette le a függönyöket...

Pakolt Józ«ef,

El. 73. sz.
1903.

Árlejtési hirdetmény.
A vezetésem alatt álló kunszent

mártoni kir. járásbíróság hivatali és fog
ház helyiségének fűtésére 1904. évben 
szükséges és pedig a járásbíróság helyi
sége részére 133 köbméter és a fogház 
részére 34 köbméter tűzifa ; ezen tüzelő 
anyag szállításnak biztosítására ezennel 
árlejtés! hirdetek, az árlejtés megtartására 
határnapul 1003. éVl jlllius bó 2D-íli 
papjának délelőtti órája az alul
írott kir. járásbiró hivatalos helyiségébe 
(I. emelet 11. ajtószám) tűzetik ki.

Felhivatnak a vállalkozók, hogy arra 
jelenjenek meg, vagy 150 korona bánat
pénzzel ellátott, s 1 koronás bélyegü 
írásbeli ajánlataikat az árlejtés megkez
déséig annál is inkább adják be, mert 
később beérkezett ajánlatok figyelmen 
kivül hagyatnak.

Az árlejtési feltételek a hivatalos 
órák alutt a kir. járásbíróságnál az I. 
számú jegyzői irodában bármikor megte
kinthetők.

Kunszentmártou, 1903. junius hó 
18-án.

Dr. Tarcsay Gyula,
kir. járásbiró.
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Eladó !Közgazdaság.
Vetőmagvak. Mauthner Ödön tudósítása.' 
Az utóbbi uapukban fokozódta!! érdeklődtek 

tarlórépamag, muhar és mustármag iránt. A hí- i 
borheremag termés felől újabban is kedvezőtlen j 
hírek érkeztek s mindazonáltal, hogy a termelési 
terület sokkal nagyobb mint múlt évben, a mag- ' 
termés a tavalyinni kisebb lesz Amerika a sajat , 
termésű fúraagvak árát újból felemelte, azonban 
ma meg m in Ítélhető meg. vajjan ezen áreme 
lés jogosult e. Elvétve már ajánlanak teli bük ■ 
kőnyt és téli borsot üzletkötés azonban meg 
nem történt. Csillagfürtót nem igen, pohánkát és !-----------
spergnlat azonban élénken keresnek. ‘

Jegyzések nyeraáruert oO kilónként Buda-
70 75 kor». ; ÉPÍTTETŐK FIGYELMÉBE !

I.uczernamag 55-60 . j Tisztelettel értesítem a n. é. építtető
‘ ; közönségét, hogy tégla és cserépüMletem-

ben és cserepet szalmáért csc-
I ' ' ' ' ' I ' I I ' I ' ' ' ' ' ' rében in h.jlun.10 vagyok adni.

sen ingyen
dobja ki a pénzét, ha érték- 

tit.mz it-’k ultin ti.igj- 
Wk ja mali it ••l.llli;’

ANKEK ROSKOPF ÓRÁM

mttkjaaEb r.i.*;il  egyedüli.
Kna!.. . Il.-nállo

VJM. ■ ■■
_ • w ’ ' k-’ 11 • <•- a

A * MriSOh ''7z?k'?i‘

1 ' vasúti hivatalno-
’ kok. csi-ndória z.

azok részére kik 
egy tartós órát akarnak \ra egy szép ni>-k- I lánczezal 

és tokkal együtt caak
6 korona

3 évi jótállással. 3 darab vételnél
ránk 5 korona.

X. ni iii.-irto...!...... . t. I.. n ki- sen-letn.
i i'izaadom. szétküldés az I. amerikai < i agy arak ve- 
zérképviaelete által

IIÖIINEL MIKSA, órás
Bw. IV., ■anrareten.tra-ae 4*91.

a ra. és kir. állami hivatalnokok szállítója.
Óta» Kereskedők Koskopf,órák >t pleli-tokkal és itni- 
fált papir-Email—zarnlappal ajánlanak Ily óra nálam 
I ti 1 7 kr. megjigy zini. h. gy <n ti.-m lágyuk k'

> . .1 tinóm '/abailalmn
zott Kmail számlappal tárniuk ellátva, pontosan szabá
lyozottak es mindent, a mi nincs fenti ezégjegyzéssel 

ellátta, utasítsunk határozottan vissza.

Két darab használt de jó kar
ban lévő boltajtó, vasredőnynyel 

felszerelve jutányos áron eladó. 

Hol? megmondja a kiadóhivatal.

| rébep is hajlandó vagyok adni. 
Tisztelettel

(.'zirbtisz József
tégla és cserépüzlet tulajd.

‘jeXXXXXXXXXXXX^XXXX________________ ____________

9887
P. 903?

Hirdetmény.
A szolnoki kir. törvényszék ezennel 

közhírré teszi, hogy a Tóköze-istvánházi 
ármentesitő és belvizszabályozó társulat 
által Papszász Lajosné Szontagh Má
ria tulajdonát képező, a p.-istvánházai 3. 
sz. telekjegyzőkönyvben Af 1 sor a hraz. 
alatt felvett ingatlanból 4 h. 44511600 [ • 
öl területű ingatlanra nézve a kártalaní
tási eljárás megkezdésére határnapul 1903. 
évi július hó 20-ik napjának délelőtti 
9 óráját Szele vény községházák >z kitűzte.

^'elhivatnak a telekkönyvi érdekeltek, 
hogy a jelzett helyen és időben tartandó 
tárgyaláson anynyival is inkább jelenjenek 
meg*,  mert netáni elmaradások sem a tár
gyalás megtartását, sem az érdemleges 
határozat meghozatalát nem gátolja, iga
zolásnak pedig sem az egyéni külön ér
tesítés elmaradása, sem a tárgyaláson 
megjelenés elmulasztása miatt helye nincs.

Kelt Szolnokon, 1903. évi junius hó 
15-ik napján a kir. törvényszéknél

Berde s. k. Dr. Világliy s. k. 
elnök. jegyző.

.1

í 
-!C>- -jc-

•M 
t-
5 

•4*  
-M-

Urak figyelem!!
Az EImö Budapesti Mért ék utáni Szabómig Budapesten, VII., Csöniöri-ut II.

15 és 18 forintért

készit remek szabással és szakértelmű kidolgozással divatos férfi öltönyöket finom gyapjú szövetből. 1
Minták és mérték utasítás küldése ingyen. Ha az ország bármely részében egy helységben 3 megrende- j 

lés biztosítva van, értesítésre oda küldjük utazó szabászunkat gazdag mintáinkkal. A t. megrendelő semminemű 1 

költséggel nem lesz megterhelve, mert utazó szabászaink évi vasúti bérletjegygyel vannak ellátva 5
Szives megkereséseket kér ~.

az Első Budapesti Mérték utáni Szabóság, Budapest, VII. Csömöri-ut 11. Elein Adolf főszabász, i

,<P
Nyomatott ozv. Csnuády Jóssefué könyvnyomdájában Kunszentmártonban.




